Pavarana
☆ ( For those who have completed this three-month rains retreat, please recite as follows: )

Savgham bhante pavaremi ditthena va sutena va parisavkaya va vadantu mam ayasmanto anukampam upadaya passanto patikarissami.

Dutiyampi bhante savgham pavaremi ditthena va sutena va parisavkaya va vadantu mam ayasmanto anukampam upadaya passanto patikarissami.

Tatiyampi bhante savgham pavaremi ditthena va sutena va parisavkaya va vadantu mam ayasmanto anukampam upadaya passanto patikarissami.
Venerable Sirs, I invite admonition from the savgha. Concerning what they have seen, heard or suspected, may the Venerable Ones instruct me out of compassion. Having seen it, I will make amendments. 

A second time, Venerable Sirs, I invite admonition from the savgha. Concerning what they have seen, heard or suspected, may the Venerable Ones instruct me out of compassion. Having seen it, I will make amendments.

A third time, Venerable Sirs, I invite admonition from the savgha. Concerning what they have seen, heard or suspected, may the Venerable Ones instruct me out of compassion. Having seen it, I will make amendments.

☆( For those who have not completed this three-month rains retreat, please recite as follows:)

Parisuddho aham bhante parisuddho’ti mam dharetha. ( 3 times )
Venerable Sirs, I am quite pure, understand that I am quite pure.

Kathina

Atthatam bhante savghassa kathinam, dhammiko kathinattharo anumodama. 

( 3 times )

Venerable Sirs, the Kathina of the Savgha has been spread. I acknowledge it as rightly spread.

自恣

☆（ 三個月雨安居圓滿者，請唸下文：）

桑康 槃蝶 巴瓦雷米 替貼那 瓦 蜀蝶那 瓦 巴里桑卡牙 瓦 瓦貪肚 芒 阿亞斯曼多 阿努剛邦 五巴他牙 巴山多 巴地卡里沙米。

突地羊比 槃蝶 桑康 巴瓦雷米 替貼那 瓦 蜀蝶那 瓦 巴里桑卡牙 瓦 瓦貪肚 芒 阿亞斯曼多 阿努剛邦 五巴他牙 巴山多 巴地卡里沙米。

達地羊比 槃蝶 桑康 巴瓦雷米 替貼那 瓦 蜀蝶那 瓦 巴里桑卡牙 瓦 瓦貪肚 芒 阿亞斯曼多 阿努剛邦 五巴他牙 巴山多 巴地卡里沙米。
諸大德，我向僧團自恣：若見、若聞、若疑我犯戒，請慈悲指示我；我見罪後將改正過失。 （ 自恣：主動請求他人指出自己的過失。）

再次，諸大德，我向僧團自恣：若見、若聞、若疑我犯戒，請慈悲指示我；我見罪後將改正過失。

再三，諸大德，我向僧團自恣：若見、若聞、若疑我犯戒，請慈悲指示我；我見罪後將改正過失。
☆（ 雨安居未圓滿者，請唸下文：）

巴里蜀陀 阿杭 槃蝶 巴里蜀陀地 芒 達雷他。（三遍）
諸大德，我清淨，請知我清淨。

迦絺那
阿他當 槃蝶 桑卡沙 卡替囊，湯米勾 卡替那他羅 阿努莫他馬。（三遍）
諸大德，僧團的迦絺那（功德衣）已出，我隨喜迦絺那已如法出。

